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Outline of the talk

- Encoding a complex writing system
= Hieroglyphic sign-lists
= Palaeographical project: AKU
= Unicode
= OCR for hieroglyphs
- Digital corpora
= Digital editions
= Annotated corpora
= Text alignment
- Towards a greater interoperability between projects
= Interchange format for ancient Egyptian texts
« Linked open (meta)data and ontologies
= Data model
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Sign-lists & palaeography

m The Thot Sign-List (TSL)
m The AKU project

m Unicode
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Sign-lists & palaeography

The Thot Sign-List

Sign-list EGYPTIAN GRAMMAR

LIST OF HIEROGLYPHIC SIGNS

In the following pages an attempt is made to enumerate the commonest hieroglyphs
found in Middle Egyptian, to determine the objects depicted by them, and to illustrate their
uses. It would be easy enough to augment our list very considerably, though there might be
difficulty in finding good forms of the rarer signs which would then have to be included. But
such an augmentation might well do more harm than good, by unduly dispersing the student's
interest, instead of concentrating it upon the signs most frequently met with, It must never
be forgotten that in the eyes of the old Egyptians the hieroglyphic writing always remained
a system of pictorial representation as well as a script. Hence the capricious variety
exhibited in the more elaborate inscriptions. To take but one example, the sign for ‘statue’

Sect. A. Man and his Occupations

1 ﬁ seated man Ideo. in g, s ()" ‘man’. ldeo. or det. ‘', ‘me’ in ¥ -,
b wl, S ink, TB -bwi. Det. man's relationships or
occupations, exx. & 7 ‘son’; [{=¥ smr ‘courtier’;
ISP fwrw ‘wretch’; 2 irr ‘doer’; also personal
names, ex. £5 B fw ‘CAnkhu’. In personal names,
R is abbrev. for =D ® #kw ‘men’) ex. # 7 Riw-rnf
‘ Rehutonkh’,

* Very rarely written as of, exx, Urd. v. 179; Meit, 18, 1 Ree. g, 57.m, 3.
$#4# seated manand woman Det. people and their occupations, exx. —. 23 »m¢ ' people’;
i B with plural strokes AR D RS Comw ¢ Asiatics'; TF [{ R4 mirw  witnesses”.

2 man with hand to Det, cat,' exx. &5 ) wnm ' eat’; | 2 £) ;ér hungry’; drink,
mouth ex. |3 =4 sw(r)i ‘drink'; speak, exx. [0 f) sdd ‘ relate’;
B4 gr 'be silent’; think, ex. ¥} 44 ‘devise’; feel,
ex. =4 mri ‘love’.
! Ol uses, AZ. 7, 73.
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The Thot Sign-List

C . | 7
Berlin Sign list | 0’ <7L
1935-1939 s ™

,J' | ﬁ |¢} (14 (‘-é(‘ . v‘
" = AL (LT, )
Planned as supplement to the Worterbuch \ “TIf 2z, ﬂ
— “Dictionary of Spellings” | T J—— ryidatas
(see foreword in Belegstellenband 5, 1953) i | I t
| o r ol (D)
Concordances to inventories of signs | 7 [ V/; ]
Gardiner: G A pw “L‘ =3 F" x}o i aciad
Reichdruckerei: R (Theinhardt) | | SR hﬁy::&'i—;;fjm
Moller: M I/11 |
and several texteditions L | =
(, m u(lw 'ZQ ‘
Sign list in the net via {;,;:-tfg’érmw _ﬁ?( 3~ 2
http://aaew.bbaw.de/archive/berliner- o ! _b_/-/ - '(’7@'—«
zeichenliste-1935-39 __z_g | u& seil sin
{?{i *JJ‘« /u M-J?{ 'mt nu&q)
B a2t
2T, /
@l 797 LU, [ nma Hosina )
6] rv‘
deazsl it (1 2L2)
406
3+ 3|
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The Thot Sign-List
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The Thot Sign-List

Joisan VAV [‘ cﬁls' e

A .ﬁ’ gt 7
For (Roploged Tt} BF
fn Al Spleie 4 Lgels) (P

R R S T E T ) I T

Berlin sign-list,
page A3

Wh. 3, 286
hn.w and hn.wt
(references 7,11)
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The Thot Sign-List

Hornung & Schenkel’s sign-list

f‘j f--.‘. »
" :
(5 8 = e
2400 G404 )
R | ‘
4
Ll ,JT- s 55
% & o
Qles ©3os
Ao A
. W17 o)
it oY & -4
[ ofon oToq
5
k ; §
00 :'S:[L *x?t';-" Mr‘\
Oézo 2¢o4 2¢20 efoa
- Vg S
- F
/] : ) i
a0
(SN
iy e -
Awgo AAvn ARG pa 2
e . o T
ALoo
-
‘?'.-'.‘2\ e N QA
\‘
AToo LET] ACag
AYos
Lo = i
P | ‘
; i v oS 2 o
s o d o
Adop A Qoo df00 MYz

[L: Insekten, etc.

0100

Skarabdus

Gefliigelter Skarablus

0150

0200 Agrypnus-Kafer Wb [ 204; Keimer, ASAE 31,1931,1744f.

0300 mht-Kafer CT V1 3021

0350 jkw-t"-Kafer CT VIl 237m

0400 Kaferkopf Piankoff, Chapelles... Tout-Ankh-Amon
pLIV Mitte

0500 Bienc L2

0501 ("Kralle vorne”) Med.Habu 1 16:17, 22:29. 26:21
Biene im Haue siche O

0600 Fliege L3

0601 (ohne Fitgel) CT VIl 53¢

0700 Heuschrecke L4

0800 Gottesanbeterin Otto, Mundéffnung [ 281,; I 56 Nr.7

0900 Schmetterling? Wh 11 422 7, Keimer, ASAE 34 204L

1000 Aspr-Insekt CT VI 302¢

1100 Tauscndfufl LS

1101 (schematisch) Wb 111 441

1200 Laus CTII 94a; V 281c

1300 Floh CTI215f

1500 Muschel Lé6

1501 {mit Innenzeichnung) Wh III 218,17; Junker, Giza IX 44

1600

1700
1710
1800
1900
2000
2001

Wasserskorpion (Nepa)

Skorpion
{mit Rollsiegel)

Skorpion auf Standarte

Wurm
(gerade)

L 7; von Kdnsl, La népe et le scorpion.
Wasserskorpion im Haus siehe O

Benl Hasan I pl.7, links
Wh1498,5
CTIV 1b




==
Sign-lists & palaeography

The Thot Sign-List

Hornung & Schenkel’s sign-list

L

2400

Qles

)
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Qézo

=

Awgo

-I
=3

Adop

N T

G404
@
&
L
Ao
T
=5 &
Dlap OFen
3
i Lo
2¢nq 2320
s -~
=5 T
adseo
pE TN Fomes
AApo
e LT
.
e )
ATew ALGo
2D i
=Fis, Pt
A Qoo

o

,
¥
3o

\‘
Ao

f?"":‘l f}:-?r —?/7

de00  AY¥eo

karabius
0101 Johne Mittelbeine)

eftiigelter Skarablus

0500 Blenc
0501 ("Kralle vorne”)

0600 Fliege

0601 {ohne Fiagel)
0700 Heuschrecke
0800 Gottesanbeterin
0900 Schmetterling?
1000 Aspr-Insekt
1100 Tauscndfufs
1101 (schematisch)

[L: Insekten, etc.

L1

Med Habu | 24:3

Wb I179; Drioton, ASAE 44,1944,112
Wh [ 204; Keimer, ASAE 31,1931,1744f.
CT V1 3021

CT VIl 237m

Piankoff, Chapelles... Tout-Ankh-Amon
pLIV Mitte

L2

Med . Habu 1 16:17, 22:29. 26:21

Biene im Haue siche O

L3

CT VIl 53¢

L4

Otto, Mundéffnung I 284,; I 56 Nr.7
Wb (11 422 7; Keimer, ASAE 34,2041,
CT V1 302¢

LS

Wb Il 441

1200 Laus

1300 Floh

1500 Muschel

1501 {mit Innenzeichnung)
1600 Wasserskorpion (Nepa)

1700 Skorpion

1710 {mit Rollsiegel)

1800 Skorpion auf Standarte
1900 Skorplonpaar

2000 Wurm

2001 (gerade)

CTII 94a; V 281c

CTI215f

L6

L 7; von Kdnsl, La népe et le scorpion
Wasserskorpion im Haus siehe O
Wb I351; CT VI 124g

Saaqars Tombs 1 (1984) pl. 28 1.

Benl Hasan I pl.7, links
Wh1498,5
CTIV 1b
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The Thot Sign-List

Réviser le codage de I’égyptien ancien

Vers un répertoire partagé des signes hiéroglyphiques

cType Stéphane Polis', Serge Rosmorduc’®

1. Fonds National de la Recherche Scientifique -~ Université de Liége
Département des Sciences I'Antiquité
Place du XX Aodit, 7
B-4000 Liége, Belgique
s.polis@ulg.ac.be

2. Cédric/IL)/Conservatoire National des Arts et Métiers
Rue Conté, 2
75003 Paris, France
serge.rosmorduc@cnam.fr

— Risumt. Nous proposons de réviser le codage de l'égyptien anclen qui repose sur un
Shape standard nommé « manuel de codage » (1988) ne répondant pas aux besoins actuels dans la
création de corpus hiéroglyphiques. Une analyse des 60 000 graphies du corpus Ramsés nous
permet de faire deux propositions concrétes concernant, d ‘'une part. les principes présidant &
Uencodage des graphies hiéroglyphiques dans les corpus annotés et. d'autre pen. la
nécessaire refonte du répertoire des signes hiéroglyphigues.

ABSTRACT. Based on an analysis of the 60 000 spellings found in the Ramses corpus, we show
that the encoding scheme that is wsed for hieroglyphic texts, known as the Manuel de Codage
(1985), is problematic for the development of text corpora in general. We consequently (1)
argue in favour of basic principles that showld be followed when encoding hierogiyphic texts
in the framework of corpus projects, and (2) suggest guidelines for a new encoding scheme,
especially with respect to the structure of the sign-list.

Mors-ci1es : hiéroglyphes, encodage, Unicode, liste de signe, égyptien ancien.

Keyworps: hieroglyphs, encoding, Unicode, sign-list, Anclent Egyptian

DOL10.3166DN.163 4567 © 2013 Lavoisicr
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The Thot Sign-List

isAttestedin

isAttestedin

Function [ SemoqraphicFunction |
Rort Description __| s
-controlledVocabulary
1 subClassOf
1 1 | 1
Sign E ey =g
1 i 0.
&
1 isPrototypicallyRepresentedBy
1.2
0 _Shape

isAttestedin

TSL features
- Structured
- Referenced
- Available as linked
open data for annotated
corpora and other
projects (like AKT, etc.)

Forthcoming
- Collaborative website



==
Sign-lists & palaeography

The AKU project (https://aku.uni-mainz.de)

R s s T

J(;U el R e N
Altagyptische Kursivschriften SSNES T RS POT o
/ UM T o=

HOME KONTAKT SITEMAP

IMANNES GUTE N BERG
UNIVERSITAT Mz

Startseite/Aktuelles Altagyptische Kursivschriften

Projektbeschreibung Im Alten Agypten gab es neben den monumentalen und detailliert ausgefiihrten Hieroglyphen auch Suchen |tos
Die digitale Palographie kurstye _(Hand-)Sohnften. die Gber 3000_Ja.hre lgng in Gebrauch waren. $|e werden als H!erat@h.
Kursivhieroglyphen, Abnorm- bzw. Kursivhieratisch und Demotisch bezeichnet. Man schrieb mit
Die systematische Analyse Pflanzenstengeln und RuBtusche auf Papyrus, Leinen, Leder, Holz, Ton oder Stein. Die altdagyptische
Wortwurzel fur ,Schrift”, ,schreiben® und ,Schreiber” (sesch) wird mit dem Schreibgerat far Akademie
Aktivitaten Handt_;d\rihen gescr.mrieben. das aus einem Binsenbehalter, einem Ledersackchen fir Farbpigmente der Wissenschaften
AKU-Bibliographie und einer Palette mit zwei Népfen flr unterschiedliche Tinte besteht. und der Literatur [
AuBerdem wurden die Zeichen auch in Felswande Mainz

Hieratic Studies Online eingeritzt. Die Kursivschriften wurden als erste

Schriftart gelernt und spielten unter Gelehrten,

Kooperationspartner ; ; .
Priestern, Beamten und Schreibern eine wesentliche TECHNISCHE
Datenbanken | Links O Rolle fdr Kommunikation und Verwaltung, aber auch fir L ,\:7| VER ‘; 2]7 \T n
® Dichtung, Wissensgebiete, religidse und funerére NS il o i 3
Galerie Texte. € DARMSTADI
Schrelbgerat Gardiner Sign-list Y4 {links)
Kontakt und hieratische Version (rechts) Projekt

Trotzdem sind die Kursivschriften noch nicht

systematisch erforscht worden, weder hinsichtlich ihrer
Besonderheiten in Orthographie und Abkirzungen, Funktionen und Gebrauch und ihrer histarischen
Entwicklung, noch hinsichtlich ihres Vergleichs mit den Kursivhieroglyphen, Monumentalhieroglyphen
oder den demotischen Zeichen.
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The Thot Sign-List = Unicode

@
Soal

SINUHE THE HIEROTYPER

Sublime INput of Unicode for Hieroglyphic Egyptian

LDOWNLOAD

http://sinuhe.foreverhost.us/?i=1
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The Thot Sign-List = Unicode

Title: A system of control characters for Ancient Egyptian hieroglyphic text (updated version)

From: Mark-Jan Nederhof & Vinodh Rajan & Johannes Lang (University of St Andrews, UK),

Stéphane Polis & Serge Rosmorduc (Ramses Project, Université de Liege, Belgium & CNAM, Paris),
Tonio Sebastian Richter & Ingelore Hafemann & Simon Schweitzer (Thesaurus Linguae Aegyptiae, Berlin-
Brandenburgische Akademie der Wissenschaften, Berlin)

To: UTC

Date: 2017-01-24

~default glyph | short name character name

i"f’i_‘f HOR EGYPTIAN HIEROGLYPH HORIZONTAL

8 VERT EGYPTIAN HIEROGLYPH VERTICAL

ﬂ*ﬂ KERN EGYPTIAN HIEROGLYPH KERN

: INSERT.T L EGYPTIAN HIEROGLYPH INSERT TOP LEFT

9 INSERT B L EGYPTIAN HIEROGLYPH INSERT BOTTOM LEFT
5 INSERT.T_R EGYPTIAN HIEROGLYPH INSERT TOP RIGHT
[? INSERT B R EGYPTIAN HIEROGLYPH INSERT BOTTOM RIGHT
:Lf INSERT_CENTER | EGYPTIAN HIEROGLYPH INSERT CENTER

O STACK EGYPTIAN HIEROGLYPH STACK

kot EMPTY EGYPTIAN HIEROGLYPI EMPTY
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OCR of hieroglyphic texts

A proof of concept on handwritten transcriptions

M.-]. Nederhof. 2015. OCR of handwritten transcriptions of Ancient Egyptian
hieroglyphic text. In Altertumswissenschaften in a Digital Age: Egyptology,
Papyrology and beyond, proceedings of a conference and workshop in Leipzig,

November 4-6, 2015.




Digital Editions

Deir el-Medineh Online & the Karnak Project
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Digital editions
Deir el-Medineh Online

INDEX
EiNFUHRUNG

D‘e w e L Mgm online EINLEITUNG IN DIE SAMMLUNG VON QQRNA
SAMMLUNGEN

RECHERCHE
INSTITUT FUR AGYPTOLOGIE MONCHEN
Deir EL MeEDINA DataBase LEIDEN

Nichtliterarische Ostraka aus Deir el Medine

Willkommen bei Deir el Medine Online!

Flr die phonetische Umschrift installieren Sie bitte die Schrift "Transliteration" von Glyph!
Kommentar, Anregung und Kritik richten Sie bitte an diese E-MaiL Aoresse

AKTUELLE SETE: INDEX | ZULETZT GEANDERT: 20. FEsRUAR 2009 | © Der EL Meoine onuse 2002-2009, MONCHEN B8

http://dem-online.gwi.uni-muenchen.de
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Deir el-Medineh Online

D@‘/F gl« M@MM online

Nichtliterarische Ostraka aus Deir el Medine

INDEX

EINFOHRUNG

EINLEITUNG IN DIE SAMMLUNG VON QURNA
SAMMLUNGEN

RECHERCHE

InsTITUT FUR AGYPTOLOGIE MUNCHEN
DeiR EL MEDINA DataBASE LEIDEN

BILD - TRANSLITERATION - BESCHREIBUNG - UBERSETZUNG - ANMERKUNGEN

Beruin P 10634

1. 1jbd] [1] [3h.t] sw 21 Sthj 53 Hj-mtr 450

Jbd 1 3t sw 131 Nb-mbj.t rmw dbn 325

b

hrw pn m-dr.t Sth-ms rm.w dbn 325 dmd 650

o

sh3 n2 13 Srw.t ndm® hn® p3

. Hla]

L

AKTUELLE SEITE: DeETAILS ZU FrachaNT BERLIN P 10634 | ZuLeTzr ceANDERT: 20. Fesruar 2008 | © Der eL Meoine onune 2002-2009, MONCHEN 588
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Deir el-Medineh Online

Devr ¢l Meding e

Nichtliterarische Ostraka aus Deir el Medine

‘ Bip - iRANSLITERATION - BESCHREIBUNG - UBERSETZUNG = ANMERKUNGEN

BerLiN P 10634

1. Ubd) [1] [3h.t] sw 21 Sthj s3 HSj-mtr 450

[bd 1 2kt sw 131 Nb-mbj.t rmow dbn 325

b

hrw pn m-dr.t Sth-ms rm.w dbn 325 dmd 650
4. sh3 n2 13 “rw.t n dm® hn® p2

. Hla]

L

AKTUELLE SEITE: []

Berlin P. 10634
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Deir el-Medineh Online

[)éN)?‘é% PV«&”‘C#“? online

Nichtliterarische Ostraka aus Deir el Medine

BiLD « TRANSUITERATION - BESCHREIBUNG - UBERSETZUNG - ANMERKUNGEN

Beruin P 10634

1. 1jbd) [1] 3h.t] sw 21 Sthi s3 Hj-mtr 450

2. jbd 1 3t sw 131 Nb-mbj.t rmw dbn 325

3. hrw pn m-dr.t Sth-ms rm.w dbn 325 dmd 650)
4. sh3 n2 13 “rw.t n dm® hn® p2

5. rlag

AKTUELLE

’4\’\'\999

TRANSLITERATION zU BERLIN P 10634

AT

nM 22?22

e s Booe S
N

22 mmvaﬁ/r%;ppgg s:“):0 a

AN 999.-_-.I|'||R999:, m,@ﬁeume@#l Q.ﬁ :

im_lﬁ"fﬁﬂwmh‘éﬁ
Sp
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Deir el-Medineh Online

Dﬁw €L M&m online

Nichtliterarische Ostraka aus Deir el Medine

INDEX

EINFOHRUNG

EINLEITUNG IN DIE SAMMLUNG VON QURNA
SAMMLUNGEN

RECHERCHE

InsTITuT FOR AcYPTOLOGIE MINCHEN
DeiR EL MEDINA DataBASE LEIDEN

BILD ~ TRANSLITERATION = BESCHREIBUNI‘ Userserzunc -FNMERKUNGEN

Beruin P 10634

b~

libd] [1] [3h.t] sw 21 Sthj s3 H-mtr 450)
Jbd 1 3t sw 131 Nb-mbj.t rmw dbn 325
hrw pn m-dr.t Sth-ms rm.w dbn 325 dmd 650
sh3 n2 13 Srw.t ndm® hn® p3

w1

oo e N

g &= W N -

Berlin P 10634

[1. sh.t] Tag 21: Sthy, Sohn des H-mer: 450

1. sat, Tag 13: Nb-mhj.t: Fische: 325 Deben,

an diesem Tag von Sth-ms. Fische: 325 Deben; Summe: 650.
Erinnerung an die Papyrusrolle und die

Tinte.

AKTUELLE SEITE: DETALS ZU FRAGMENT BERLIN P 10634 | ZuLeTzr GEANDERT: 20. FEsruar 2009 | @ Dor £L Meoive onuse 2002-2009, MONCHEN 558
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The Karnak Project

CFEETK - Centre Franco-Egyptien d'Etude
des Temples de Karnak
CSA / USR 3172 du CNRS

Le Cfeetk | Axes de Recherches | Restauration - Anastylose | Publications - Bibliographie | Ressources | Actualités | Contact
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Digital editions
The Karnak Project

CFEETK - Centre Franco-Egyptien d'Etude
des Temples de Karnak CIrs
CSA / USR 3172 du CNRS

- ——

Le Cfeetk | Axes de Recherches | Restauration - Anastylose | Publications - Bibliographie | Ressources | Actualités | Contact

B PLAN INTERACTIF 4 LOCALISATION

INVENTAIRE ‘ A PROPOS

. Télécharger I'Inventaire des monuments, objets, scénes et inscriptions des temples de Karnak.
-

http://www.cfeetk.cnrs.fr/karnak/
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The Karnak Project

Offrande du bouquet monté Scene 248 - (KIU 807)
(B Salle hypostyle | Paroi intéricure ouest | Partio nord 1 registre

Daramiox ; XIX® dvnastie @ / Séthi I*' @

Maniine : Grés.
Inscription
Le roi
) e —
1 'nf ntr nfr jr mnfw ...J
91 fem=m
%“1“..., T

2syJdmn (. Jmr(y) [..]

b

3 nswt bjty [...] Mn-My t]-R'}

453 R'[...] Sthyl-mr]~nf-Jmn]

Photographie(s) du document : & ¥ ? g q

Q date ¥ @ photographe ¥ R type ¥

% Cliguer pour agrandir

Fd(w) nhmiR'
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The Karnak Project

Offrande du bouquet monté Scene 248 - (KIU 807)

(B Balle

hypostyle | Paroi intéricure ouest | Partio nord 1 registre

IR T AN N o | ' Dararion ; XIX® dynastie @ / Séthi 17 @
P o o T S T T -
Bibliographie sélective
@ Inventaire 2., KIU 8o07.

PM II?, p. 43-44 (152, IV, 6).
P. BARGUET, Le temple d’Amon-Ré a Karnak. Essai d’exégése, RAPH 21, 1962, p. 72 @

H.H. NELSON, W.J. MURNANE, | A The Great Hypostyle Hall at Karnak, Volume I, Part 1. The Wall Religfs, OIP 106, 1981, pl. 164 @

A. EL-SHARKAWY, Der Amun-Tempel von Karnak. Die Funktion der Grofien Saulenhalle, erschlossen aus der Analyse der Dekoration ihrer
Innenwdnde, Wissenschaftliche Schriftenreihe Agyptologie 1, Berlin, 1997, p. 126-127 @

Avreur(s) o 1a vorice : Charlie Labarta Cédrie Larcher
Avee des contributions de Anais Tillier, Sébastien Biston-Moulin

Création de la fiche : 15/01/2013. Derniére modification : 06/01/2015

452 R'[...] Sthy{-mr)~nf-Jmn]

% Cliguer pour agrandir

Photographie(s) du document : & ¥ )
744

R dale¥

v Y
@ photographe @ type Fd(w) nhmiR'



Annotated corpora

TLA, Ramses Online, Karnak cachette
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Annotated corpora

Thesaurus Linguae Aegyptiae

m The Thesaurus Linguae Aegyptiae is a publication platform made available on the
Internet by the Project Structure and Transformation in the Vocabulary of the Egyptian
Language (former Ancient Egyptian Dictionary Project) at the Berlin-Brandenburg
Academy of Sciences and Humanities.

m First released for general use on the 315t of October 2004, with the aim to provide

access to Ancient Egyptian texts in transliteration (ca. 1 400 000 occurrences; from
OEg to Dem. and Ptol.).

o . a
.3 Thesaurus Linguae Aegyptiae

44 BN

iz 73 w‘:l

S . AT

& C o e S s |

gz '»“t-". =, =18 - A e 2 T

53 = :

o s it

g 3 % - rd

gé Eafity Duan wrtairn Wi ach Und e Tesddaturctanth im btrad  * Hoakt ung A -

i 20 Auflas S gttt Corpus altig, Tasts i g ot Pywinn

X Bart der Men. & e s sor Speacra * Ok ™ 2 Lageg, Syusren ng
- Treah e et By Spactu * Anadwree dur wrnd der Linsabur - Manz, D ~ v o dat

18 T ¥ Utharsi el Lisrven Linsenn ohom nee of Plskinee wsd faxman Ha Toods * et 20 EtoFrigeds

-

mg ] Dine Tasauun Lingue Aeiyition wibt i shiv 9 2 dae TOROH et undl okt 1 vielache Unioesiizusg 1 dessrs Korbest
SRAW lunth:Mlewmmnwmmwm

Uy ol Ermudnis N Benarung woo i g Anign 1o
o o (Mham) * D Pacren rmitid G Kam)

AT TR e e VR ERNGe LTRISERANG
Jochen Walld * Dened Werning

Btard dar Detentansen 3 Detober 2014, Werskan dos Apsgegrogramms 3t Datuber 2014

http://aaew.bbaw.de/tla/index.html
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Annotated corpora

Thesaurus Linguae Aegyptiae

m Lemmatization and morphological annotation of the text material allow for specific research
from lexical, philological, linguistic, and historico-cultural points of view. All texts come with

running translations.

Thesaurus Linguae Aegyptiae, pPetersburg 1115, Die Geschichte des Schiffbriichigen

[first] [prior] [next] [last]
nn [8] nhw n(,j) mSa =n

pH.n =n [9] pH,wj wAWA,f sni.n =n [10] snm,t

m =k r =fn jy =((n)) [11] m-Htp

tA =n pH =n sw

[12] (Rubrum: sDm r=k n =) ) HA,1(j)-a
jnk Swi <m> [13] HAw

jai tw

jmi [14] mw Hr Dba.(Pl.) =k

jx wSb =k [15] wSd.t{w) =k

mdwi =k n [16] nswt jb =k m-a =k
[first] [prior] [next] [last]

[detailed information for text] [position in hierarchical tree of objects and texts)

es gibt keinen Verlust fir unsere Truppe.

Nachdem wir die Grenze von Wawat erreicht hatten,
sind wir an Bigge vorbeigezogen.

Sieh uns doch, wir sind in Frieden zurlickgekehrt;

(und) unser Land haben wir erreicht.

Hoére mir zu, First!

Ich bin einer, der nicht {ibertreibt (lit. der frei ist von Ubertreibung).
Wasche dich,

gib Wasser auf deine Finger!

Du sollst (nur) antworten, wenn du angesprochen wurdest.

Du sollst mutig (wortl.: indem dein Herz in deiner Hand ist) zum Konig sprechen;

P. Dils und H. Felber, Altdgyptisches Worterbuch / Strukturen und Transformationen des Wortschatzes der dgyptischen Sprache, Sachsische Akademie der Wissenschaften, Leipzig

top of page
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Thesaurus Linguae Aegyptiae

m Lemmatization and morphological annotation of the text material allow for specific research

from lexical, philological, linguistic, and historico-cultural points of view. All texts come with
running translations.

m Each token is linked to an entry in the lemma-list

2
information for lemma & pH (lemma-no. 61370)
. erreichen; angreifen
translation (to reach; to attack)
short reference Wh 1, 533.12-535.12; KoptHWb 157

word class Vb., 2rad
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Thesaurus Linguae Aegyptiae

m Lemmatization and morphological annotation of the text material allow for specific research
from lexical, philological, linguistic, and historico-cultural points of view. All texts come with
running translations.

m Each token is linked to an entry in the lemma-list

m The texts and documents are described by metadata

information for text: Thesaurus Linguae Aegyptiae, pPetersburg 1115, Die Geschichte des Schiffbriichigen

@Iiography \ - W. Golénischeff, Les papyrus hiératiques Nos. 1115, 1116 A et 1116 B de 'Ermitage Impérial & St. Pétersbourg, (St. Pétersbourg) 1913, 1-2 und Tf. 1-8
[T*P)
- A.M. Blackman, Middle-Egyptian Stories, Bibliotheca Aegyptiaca 2, Bruxelles 1932 (= 1972), 41-48 [*T]

- G. Burkard, Uberlegungen zur Form der &gyptischen Literatur. Die Geschichte des Schiffbriichigen als literarisches Kunstwerk, AAT 22, Wiesbaden
1993 [U)
- R.B. Parkinson, The Tale of Sinuhe and Other Ancient Egyptian Poems 1940-1640 BC, Oxford World's Classics, Oxford 1997 (= 1998), 89-101 [U]

line count according to [1]: Zeile 1 (ZI. 1-123 und 177-189 sind senkrecht geschrieben; ZI. 124-176 sind waagerecht in 6 Kolumnen geschrieben)

provenance (unbestimmt)
R.B. Parkinson, Poetry and Culture in Middle Kingdom Egypt, London and New York 2002, 70-71 und 298-299: vielleicht vom gleichen Schreiber, der
pPrisse geschrieben hat, und daher vielleicht auch aus einem Grab von Dra Abu el-Naga in Theben

date 12. Dyn.
pal@ographisch zeitlich gleich mit pPrisse
type of object Papyrus, Rolle
script Mittelhieratische Buchschrift
Mittelhieratisch
type of text

/ Erzahlung
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Annotated corpora

Thesaurus Linguae Aegyptiae

! cplutte / bts

<> Code
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Berlin Text System - Collaborative Editing of Ancient Egyptian Texts and Dictionaries

P 693 commits
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¥ § branches

> 0 releases

22 2 contributors
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sz LGPL-3.0

Find file
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m Thesaurus Linguae Aegyptiae

m Ramses Online
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Annotated corpora

The Ramses Project

Goal

m Build a richly annotated corpus of Late Egyptian texts




Annotated corpora

The Ramses Project

Goal

m Build a richly annotated corpus of Late Egyptian texts

m Useful both for philologists and linguists
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The Ramses Project

JAVA software (MySQL — texts stored in XML)

. . 800 Ramses 20140317 / P. BM 10440 (= LRLC 3, P. Sait 1821, 9 A, 106, 8 A. 132) (= P. BM 10440), id: 224 / [2/pl. 9]
. LechonE dltor Fichier  Menutexies  Bdeer  Insérer  Chercher  Expoetation  Bidliographie  Statistiques
| u M L34an 2 7 o v — P p i
. st elF |adig]— ¥ [[2= )T |[— |62 |[tue|— |[¥®
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e Ty sl de ™ ranbe adcropold & pow st de ouipe AL i av Ie
& @ o === 3 v [ . = P_AM 13440 P
Jern B A || AR E | (S || B i spelling LS i | L P65
bw-thi-imn siw o m "nh-wdS-snly m hst || bmner
defaul defaul |
fabderanee Tupstantiey LA L T ORIy ebrsasave CoeteAITE el iasave subranties
Stbu-mA-my sl pardion o] dans, on tant gee. ViF davs, on tant gue. Hoge, fovend 1| aments
|
i ] L} LS LA . - L1 L - - L= Tomismoml s o T ™ -

Inserer mot | Mertre 3 jour mot Staree des dlemescs Noir l Rouge [ Autre I Normal ] Lacune I Complement de rt_dmu 'lApuu’ Lcune } Ajouter Poncruanon I Ajouter espace ‘

| Traduetssn [Ue scribe de b Tome ~1Try« au chef deauipe S 14 Termbe +1bAK-n-mw 1, 41 Scribe +tbw-thA-Imn«1 et au Gardien +tkr+l. en vie. prespérite, sarde of <dami> s faveur TAman-RE, i des deux.

Comennaire

| Fires Signes

;[anm [Fexion Craghis Aralyse
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P e ! (%
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:]f A ol tvenirt verh k
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. ethle
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The Ramses Project

What kind of data?

m Hieroglyphic spellings

e P fsbrnclean Mussan 104597 | o & s I
= [V R [V S2eBd| 78 (3] f|seetingz) e ||} || = || Fo2nl| =
ir 1| p3y | 11| 4 ]| brd.w inld || pp Iw r g r
default | T default| default derault detalll | infinitive default
quanéei,jl ce, cet " 4 l enfant "= négation iw (F3) s | r(F ) antrer VErE, poiw|
EN

o= @-_ =

—X % %QIIIEQ ﬁ =

pE m hwt 1| nbowt

infinitivel | Geraun detau

diviser dans, en tant que 08 | opase, biens ® towt
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The Ramses Project

What kind of data?
m Hieroglyphic spellings

® Lemmatization and morphological annotation

B o l| P Astence Museun 128597 [ oo i ]
q«r.:s- I ‘gg’\\ " [ I &lﬂQﬁlt}. rae qﬂ spelling ? QE | _— ‘%ﬁﬂﬂ _
S Ll ome i | Lobed inld 2 2T P Co =
default I I default I default default default | infinitive default
quanéei,:]l ce, cet " 4 l enfant = négatian iw (F3) is| | r(F ) antrer VEIE, poiw|
I —
EMD
o= g_-_ ol |
— X % %&I I =% ?E-IJ =
oo il b i nhb st
infinitivel | default default
diviser dans, en tant que,0d | opase, biens ”B tout
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The Ramses Project

What kind of data?
m Hieroglyphic spellings

m Lemmatization and morphological annotation

m Textual criticism

I i )| B Asirnchen Musern 1045 97 | ] |
=P[R | ;.ﬂaﬁ# 48 qj spetling ? |\ |l = || S~anll=
ir 1l 3y (1] 4 || Jrd.w inld | b Iw T fg r
defaul( I I default I default default default | infinitive default
quant 4 l ce, cet " 4 l dhifant "= négatian iw (F3) s | r(F ) antrer VErE, poiw|

= P N b

> - =
PE m h i nb.wt
infinitive| | default defaull
divizer dans, en tané que,del | chose, biens B tout
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The Ramses Project

What kind of data?
m Hieroglyphic spellings
m Lemmatization and morphological annotation
m Textual criticism

m Translation (French / English)

I i )| B Asirnchen Musern 1045 97 | ] |

= LR | ;.ﬂaﬁ# 48 qj spetiing ? | N = || S~2n|=
ir 1l 3y (1] 4 || Jrd.w inld | b Iw T fg r
defaul( I I default| default default default | infinitive default
quant 4 l ce, cet " 4 l dhifant "= négatian iw (F3) s | r(F ) antrer VErE, poiw|

o= g_-_ ol |

— X % %&I I =€ ?E-IJ =

pE m howt 1| nb.owt

infimitivel | default default

diviser dans, en tant que 08 | opase, biens ® towt
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The Ramses Project

h pAY mT v 13:26] payl pr
wvi|=¢ YR o
donner § entrer ce cet fhomme mon malson, domal

hrass advarbialPhrase
] function argumant

conversion ‘none
negation tslse
Inemogative false
opio inone

ArgumentStructure |unset
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The Ramses Project

Annotating figurative language:
Another perspective for digital
Altertumswissenschaften

Camilla Di Biase-Dyson, Stefan Beyer & Nina Wagenknecht
Gottingen and Leipzig

Altertumswissenschaften in a Digital Age: " L F L T
Egyptology, Papyrology and Beyond = | ——
Conference and Workshop, Leipzig, e
4.11.2015 =
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The Ramses Project

History
= 2006-2017
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The Ramses Project

Corpus

m Number of texts (4837)
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The Ramses Project

Corpus

m Number of tokens (543.769)
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Ramses Online (ramses.ulg.ac.be)

Ramses Online un corpus annoté du néo-égyptien

A propos ~ Corpus - Recherches ~ Aide Version béta Enregistrement Mot de passe oublié

Recherche simple dans les textes

Lemmes Graphies Traductions
lranslittération ou traduction
Filtrer sur Translittération Traduction © Les deux
¢ « > "
3 k (rrcL) mais, vraiment
3.t % o (suBst) moment
\ @I
ad p— (v) enduire, crépir
ad 1
3™ _q =—d (v8) faire du tort

@ f 3 Cre Sl
el RAREEE g 3o n an """""‘"_UE lecnam __.‘_:?_._

de Litge

login
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Ramses Online (ramses.ulg.ac.be)

m Responsive website based on Booftstrap
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Ramses Online (ramses.ulg.ac.be)

m Responsive website based on Bootstrap

m With powerful linguistic searching capabilities

Et

verbe
(Quelcongue)

article/demonstratif| | substantif +* - v .
~\\ ] Signes
(Quelcongue) {Quelcongue) '
qui Hr (P1) j
N

o+

Ajouter Lemme Ajouter Graphie Ajouter Grammaire Ajouter Et logique Ajouter Saut Effacer

Chercher
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Ramses Online (ramses.ulg.ac.be)

m Responsive website based on Bootstrap
m With powerful linguistic searching capabilities

m In interaction with its users

, : Pour citer ce passage .
P. Saltier 1 (r® 1,1-3,3); P. BM EA 10185 (r° 1,1-3,3); La querelle d'Apophis et Ségen " Citer

Date : Mérenptah Aurore Motte, dans Ramses Online:; référence [legacys

le o~ € ) =R IES "B _ R’ —~ 1P < N

Jjw f hr tm b3k n ntr nb nty
GRAM PR.PERS GRAM GRAM 85, 10 VB CONNECT SUBST QUANT  CONNECT
INF

Jjw (séq.) il  hr(séq.) m (négation) travailler a, pour dieu tout qui
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Ramses Online (ramses.ulg.ac.be)

m Responsive website based on Bootstrap

m With powerful linguistic searching capabilities

m In interaction with its users

«
p—
KRI1 O. DeM 00010 — 1 0 o
3bd 3 pr.t sw
365,11 R® 1 SUBST QUANT SUBST SUBST
mois 3 Péret  jour (du mois), moment

3e mois de Péret, 10e jour :

-
10

QUANT

10
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Ramses Online (ramses.ulg.ac.be)

m Responsive website based on Bootstrap

m With powerful linguistic searching capabilities

m In interaction with its users

m Fully glossed and translated

||
L
KRI 1 O.DeMOOOIOKﬁ 0 o 5 c )
3bd 3 pr.t sw 10
365,11 R® 1 SUBST QUANT SUBST SUBST QUANT
mois 3 Péret jour (du mois), moment 10
7 Jour ( ) )

[ 3e mois de Péret, 10e jour : J




Annotated corpora

m Thesaurus Linguae Aegyptiae
m Ramses Online

m Cachette Karnak
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Annotated corpora
Cachette Karnak

the Encoding of Transliterated Hieroglyphic Inscriptions

The Karnak Cachette project

Betwoen 1903 and 1907, the French archaeologest Georpes Legram discovered thou-
sands of hiaden stone statues, sistae and other obyecls that were buried in a largs
pit inside the templs of Amum &t Karnak (known as the “Cachefts™ of Karnak)
This ensemble consbiutes an mdracedinary source of mformation on the Egypian
clergy and the evolution ol local cults. The obiects as well as the refatod docu-
mentation now being wilely despersed, and in the absence of a comprehensive
inventory of the find, it was decded fo create an onlne vendory and a tood to
search this nich corpus. The first version of the onling database was launched
n 2006 It provided a general descriplon of each obeect, 3 label date of
discovery, its vanous inventory numbers, and a bibography. Version 2 went
online in 2012} gives access fo the complefe photographie documentation
(more than 8000 photographs). The database is regularly updated

See hitp.//www.ifao.egnel.nel/bases/cachette/

Xefee

Current goals

Tha progect aims at developing the tools to ancode, search and publish electronicaty

he higroglyphic texts inscnbed on the obiects Trom the Cachelts, enabling difterent

types of full-text searches and queries (especially thoss deaing with tles and pro-

sopographeca] data)

The version 3 of the database will comprise an electranic epagraphic eddion of the

corpus of lexds with detailed prosopographical data.

The current efforts are locussed on

* the development and finalization of 3 user-inendly tool for the encoding, analysis
and onkng publicahon of the hiroglyphes texts inscnbed on the obyects from the
Karnak Cachetio,

« the mplementation of TEVEpidoc slandards in anceel Egyptian Epigraphy fo serve
a3 a basis for budding brdges bebween tad-eddon projcts within Egyplology




01 Clop

La Cachette de Karnak

®  Georges
LEGRAIN

Fouilles de la Cachette - 1904

New York, Metropolitan Museum of Art

RALARALLIA -

CK 109 CK 336 CK 646 CK 802 CX 803 CK983 CK 987 CK 998

Cairo, Egyptian Museum

Boston, Museum of Fine Arts

iR §

CK 516 CK 815 CK 986
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Cachette Karnak
http://www.ifao.egnet.net/bases/cachette/
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Cachette Karnak
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Cachette Karnak

m Text Corpus interoperable with other digital corpora
m Taking into account the relations between texts and objects

m Main focus is prosopographical data
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Xefee — XML Editor for Ancient Egyptian Epigraphy

m User-friendly interface for TEI/Epidoc encoding (Java app)
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Annotated corpora
Xefee — XML Editor for Ancient Egyptian Epigraphy

| Xofoe |l - 0991 - £K 83, Statue assice de Ns-p3-q3-Swty, fls de Ns-p3-mdw, en soibe. Caire CG 48634 | Squatting statue of Ns-p3-g3-4wty, son of Ns-p3-mdw, as soibe. Calra CG 48634
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Annotated corpora

Xefee — XML Editor for Ancient Egyptian Epigraphy

m User-friendly interface for TEI/Epidoc encoding (Java app)
m Text editor

| Xofoe Il - 01991 - X 83, Statue assise de Ns-p3-q3-Swty, fils de Ns-p3-mdw, en soibe. Caire CG 48634 | Squatting statue of Ns-p3-g3-4wty, son of Ns-p3-mdw, as saibe. Calia CG 40634

ju2
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Annotated corpora
Xefee — XML Editor for Ancient Egyptian Epigraphy

m User-friendly interface for TEI/Epidoc encoding (Java app)

m Encoding of familial relationships

Document Overview Text Ovenview Text Edition People Genealogy XML Expost

Famnily relationship: Save
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Annotated corpora
Xefee — XML Editor for Ancient Egyptian Epigraphy

m User-friendly interface for TEI/Epidoc encoding (Java app)
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Alignement of parallel texts

A challenge ahead




Alignement of parallel texts

The Rosetta Stone online

A prt t in cooperation of the Excellence Cluster Topoi and the Institut flr Archaologie, Humboldt-Universitét zu Berin

Introduction Map Example: Part XIX (= #320) Whole text (with IDs) Bibliography

http://rosettastone.hieroglyphic-texts.net



==
Alignement of parallel texts

sHowMiDE  Original spelling Speliing analysis Traditicnal transliteration Glossing transliteration Linguistic gloss Waord by word Wort fir Wort Transiation

Ptolemaic Hieroglyphic Egyptian

Original spelling:

e s ¢ Wil ws o =B/ -
Fn

Spelling analysis: .../ /4] "s—hi-w—-CL SUPR/br-IX Sh&C—y—CL n—t-t S-t—CL rwd m sh} n  nt-md-Pl
Glossing transliteration (with links to dletionary) shiw pn lw Chtav nt €3t rwi-t  m= shiw nl mw-w-ni
Linguistic gloss remambranca:M.COLL DEM.PROXMSG on stela:M.SG of oecious_siona:F[8G] Am-FSG in=  wrirgmooi of  wordM)-PL=gt
Warc by word memorandum this on stela of precious sione  fim in  script of words of=g
Translation (Quirke & Andrews 1988] [...] this decree on a stela of hard stone in the script of the words of ged, the script of documents and the letters of the Aegeans |l and set it up in all the
Demotic Egyptian

Glossing transliteration (with links to clcticnary) miw -w sh P wit n wT N jny &ry n sh=mt=nlr sh=§Ct sh=wynn m
Linguistic gloss CORDMOD -3PL  wntoNF DEFSGM orderM) n sielalM) of sone(M) rad  in wrSngiM=scrdsiMi=godV)  wirg!MEiatienM)  writingM1=GreawM) ct
Word by word and Ahey write  the order in stela of stone hard in writing of words of god  writing of Ietter  writing of the Greek &
Translation (Quirke & Andrews 10948] They shall write the decree on a stela of hard stone in the script of the words of god, the script of documents and the script of the lonians32 and set it u
Translation (R.S, Simpson, anline} and the decree should be written on a stela of hard sione, in sacred writing, document writing, and Greek writing, and it should be set up in the first-clas
Translation (Kaolony-Heckel 1383) Man soll den Befehl auf eine Stele von hartem Stein in der Schrift der Gettesworte, in Briefschrift und in griechischer Schrift schreiben und die Stele in
Ancient Greek

Original spelling: | &t el s T b B JTEPQY AIROQY TOIZ TE |EPOIZ
Glossing transliteration (witk links to gictionary):to dé  pséphism-a  toiito ana=gra:peai ez stél-as sitere-oit  lith-ou tofs te  hier-ois
Linguistic gloss DEFNACCSG PTCL decreeNACCSG DEMNACCSG SUPR=wreACRINF AL morumentFACCPL 20id-GENSG  slone{MMGENSG DEFOATPL PTCL saced-Df
Viord-by-word the and decree this inscribe to  monument solld stone the and sacred

Translation (Quirke & Andrews 1988) [(It has been decided) to inscribe this decree on a stela] (54) of hard stone, in sacred and native and Greek characters and to setit up in each of the firt



==
Alignement of parallel texts |'

m M.-]. Nederhof. 2008. Automatic alignment of hieroglyphs and transliteration. In
N. Strudwick, editor, Information Technology and Egyptology in 2008, Proceedings of
the meeting of the Computer Working Group of the International Association of
Egyptologists, pages 71-92,Vienna, July 2008. Gorgias Press.




==

Alignement of parallel texts
Challenge ahead: e.qg., The Satire of the Trades
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oDeM 1175
oDeM 1446

oDeM 1452



Towards greater interoperability
between projects

TEI/Epidoc specification for sharing ancient
Egyptian texts




==
TEI/Epidoc specification for
sharing ancient Egyptian texts

m Collaboration of ", TEXT ENCODING INITIATIVE
= Laurent Coulon (EPHE - Paris) [TEL] S Ao vl e s
m Frederik Elwert (CERES — Bochum) >
m Emmanuelle Morlock (HiSoMA — CNRS)
m Stéphane Polis (F.R.S.-FNRS — Liége)
m Vincent Razanajao (ULg - Liege)
m Serge Rosmorduc (CNAM - Paris)
m Simon Schweitzer (BBAW - Berlin)
m Daniel A.Werning (EXC Topoi — Berlin)
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physDesc/decoDesc

© CGC Legrain the prophet of
Amun in
Karnak, Chief
‘Ideal’ document of the
/TEl/teiHeader/fileDesc/ Scribes...
sourceDesc/
msDesc/msldentifier/ Writing supports Text layouts Abstract texts
msName /TEl/teiHeader/fileDesc/ /TEl/teiHeader/fileDesc/s /TEl/teiHeader/fileDesc/
sourceDesc/msDesc/ ourceDesc/msDesc/ sourceDesc/msDesc/
physDesc/objectDesc/ physDesc/objectDesc/ msContents/msltem
‘artefactual’ object supportDesc/support/list layoutDesc
/TEl/teiHeader/fileDesc/ /item X n for as many text
sourceDesc/msDesc/ . characterizations as
msPart x 5 for front, rear, Flgure§ i wishes
upper, left & right sides /TEl/teiHeader/fileDesc/
x 1 as 1 single object sourceDesc/msDesc/




THOT - TH ONT

TEI INTERCHANGE FORMAT ABOUT THIS WEBSIT

Sharing digital textual resources Is an actusd chatienge for schadars working an Ancient Eqgyptian-Coptic (3000 BC-1350 AD), mainly because of the gifferant weiting

systems that have been used throughout the fistory of Tis language. and because of the divevging alms and scopes of the projects imvalved in creating annotated

corpora of Antlent Egyptian-Coptic. In collaboration with several leading projects ating e oefinition of & TE! compliant Imerchange data

in this field. Thot is cocedi

madel Ihat will make easier CaLa shanng and interoperability betwaen [exI-DAsEd research projacts,

First results of This work weee presented at the TES Conference 2015 in Lyons (Pow W peesentation (present !

Project partners

o Laurent Cout

o Freclank Tiwers - CERY I Iniyy

o Emmanuelie Mocotk

o Stéphane Polls SoFNi praity of Lids
o Vincent Razanajao - Univerity of i

. ROSMor 1 '} | ”

. Schweitzer - B 1-Beangiant WAL 18 15 hafter =11

e Daniel A Werming

xchemas

You can downoad or link 1o the owing schemas

o Relax NG schema (compact syntax) I wtahi ! Vihot-teim
o Relax NG schema (XML syntax): atps Wodg ’ !
o DTD! heto//Ahot. philo.ulg A Deel/thor-tes dig

Maximal template

camplied for testing the XMUTE! interchange fommat Version s of Feteuary 2017

Below 15 & draft of the maximasl templ

data-tesplate="configrapp-title">Thot
Cowta viewport” contemt="width-device widt
(meta nase seription” comtent-"Thot Thesauri
(meta name="crestor” content noent

rel="shortcut icon™ heaf-"/

Cscript type secript® src="$shared/reso
wieewpis comfajax/libs/ g ipty

et chna . b trapedn . con/l L 3 cot sirap.m

src="http://code. Jauery.c e 4 “>¢/scripty

"Nttp

Jcode. § "y type

[Javascript®s</script>

fcode. Jauery . in 35" type

£/ javancr harvd rescurces / resourc ‘s /bootslrep 3.0. 3 min. ia"
arc="/ e j type="text/jov.
<link heef<"http

typo="toxt /cas"

A maximal TEI template and schemas are
available on Thot Project website:

http://thot.philo.ulg.ac.be/tei/index.html



http://thot.philo.ulg.ac.be/tei/index.html

____Name | Type| Datasampleand/orsowrce | __________________________________ U |

Title types ODD
Bibliographical types [0)8)b]

subtypes

ODD
ODD
ODD
ODD
ODD

Role types ODD
Types of list of people [0)5)b]

Revision status types [[0)b]b)

Text div types ODD

Text line orientations [@)b))

Supplied ODD

ODD
Type of seg ODD
Subtypes of seg ODD

Text location types THS +
ODD

Language types THS +
ODD

OoDD
ODD
ODD
pes ODD

Text types THS

Object types THS
Types of provenance [j¥zH)

ancient, modern
Monograph, Article

in a periodical, i a collected
volume

oeb, Aigyptos

TEI

Issue, page, col.
Monograph, Article
Calligraphic cursive
Finder, Buyer, Seller

Editorial, peopleInDocument,
deitiesInDocument

TEI

edition, translation, apparatus,
commentary
verti-left-to-right, horiz-left-to-
right, verti-right-to-left, horiz-
right-to-left

Not in EpiDoc :

Idealized, conjecture,
haplography

Cartouche

oval, serekh, hwt

full, opening, closing

Old Egyptian, Middle Egyptian,

Late Egyptian

Hieroglyphic, hieratic, demotic

Qalam, cisel
Eagle
Eagle

Documentary, literary,
Statue, ostracon, papyrus,
temple wall, doorjamb
Dynasty 18, Amenhotep III,
Roman Period
Excavations, market

/TEl/teiHeader/fileDesc/sourceDesc/msDesc/msContents/msltem/msltem/title/ @type
/TEl/teiHeader/fileDesc/sourceDesc/msDesc/additional/listBibl/bibl/ @type
/TEl/teiHeader/fileDesc/sourceDesc/msDesc/additional/listBibl/bibl/ @subtype

/TEl/teiHeader/fileDesc/sourceDesc/msDesc/additional/listBibl/bibl/ref/ @type
/TEl/teiHeader[1]/fileDesc[1]/sourceDesc[1]/msDesc[1]/additional[1]/1istBibl[1]/bibl[2]/title[1]/@level
/TEI/teiHeader[1]/fileDesc[1]/sourceDesc[1]/msDesc[1]/additional[1]/listBibl[1]/bibl[3]/biblScope[1]
/TEl/teiHeader/fileDesc/sourceDesc/msDesc/additional/listBibl/bibl/ @type
/TEl/teiHeader/fileDesc/sourceDesc/msDesc/physDesc/handDesc/handNote/@script
/TEl/teiHeader/fileDesc/sourceDesc/msDesc/msPart/history/provenance/persName/@role
/TEl/teiHeader/fileDesc/sourceDesc/msDesc/msPart/history/acquisition/listPerson/person/persName/@role
/TEI/teiHeader/profileDesc/particDesc/listPerson/ @type

/TEI/teiHeader/revisionDesc
/TEl/text/body/div/@type

/TEl/text/body/div/div/ab/s/w//supplied/@reason

/TEl/text/body/div/div/ab/s/seg/@rend

/TEI/text/body/div/div/ab/s/seg/@type

/TEl/text/body/div/div/ab/s/seg/@subtype
/TEl/teiHeader/fileDesc/sourceDesc/msDesc/msContents/msltem/locus/@scheme
/TEI/teiHeader/fileDesc/sourceDesc/msDesc/physDesc/objectDesc/supportDesc/support/list/item/@ana
/TEl/teiHeader/fileDesc/sourceDesc/msDesc/msContents/msltem/msltem/textLang/@mainLang
/TEl/teiHeader/fileDesc/sourceDesc/msDesc/msContents/msIltem/msltem/textLang/@otherLangs
/TEl/teiHeader/profileDesc/langUsage/language/@ident
/TEl/teiHeader/profileDesc/particDesc/listPerson/person/persName/@xml:lang
/TEl/teiHeader/fileDesc/sourceDesc/msDesc/physDesc/scriptDesc/scriptNote/ @scriptRef

/TEl/teiHeader/fileDesc/sourceDesc/msDesc/physDesc/scriptDesc/scriptNote/ @medium
/TEl/teiHeader/fileDesc/sourceDesc/msDesc/physDesc/objectDesc/supportDesc/support/material/ @ref
/TEl/teiHeader/fileDesc/sourceDesc/msDesc/physDesc/objectDesc/supportDesc/condition/rs/@ref

/TEl/teiHeader/fileDesc/sourceDesc/msDesc/msContents/msltem/@ana
/TEl/teiHeader/fileDesc/sourceDesc/msDesc/physDesc/objectDesc/supportDesc/support/objectType/@ref

/TEI/teiHeader/fileDesc/sourceDesc/msDesc/history/origin/origDate/date/@datingPoint

/TEl/teiHeader/fileDesc/sourceDesc/msDesc/history/provenance/@type
/TEl/teiHeader/fileDesc/sourceDesc/msDesc/msPart/history/provenance/@type

THS

Inv. numbering types Q¥;5]

/TEl/teiHeader/fileDesc/sourceDesc/msDesc/msPart/msldentifier/repository/@ref
/TEl/teiHeader/fileDesc/sourceDesc/msDesc/msPart/msldentifier/idno/@type

Egyptian Museum Cairo, Louvre
JE (Cairo Museum), CG (Cairo
Museum)



Towards greater interoperability
between projects

Metadata for sharing ancient Egyptian resources




Metadata for sharing ancient Egyptian
resources

m Projects are basically dealing with the same kind of data (the
texts themselves) and metadata, i.e. data about the texts and
the objects on which they are written.

m But having their own methodology and research questions,
they have developed their own system, both in terms of data
and as to the way they implement them

- major problems in data sharing and interoperability
between projects



==

Many thesauri are required

Object types

Material

Text types

Canonical Texts

Language types

Script types
Hand style types
Writing tool

8 LR Skt B Provenance

Types of provenance
Present location

Ancient places

Writing location

Dates

g YU LT b T B Fcdotic marks

10T 5T L VA References

Types of reference

Preservation state types

‘Statue’, ‘ostracon’, ‘papyrus’, ‘temple wall’, MET, Eagle,

Limestone, granit

‘Complete’, ‘broken’, ...
‘Documentary’, ‘literary’, ...

‘Tale of Sinuhe’, ‘Book of the Dead’, ...

‘Old Egyptian’, ‘Middle Egyptian’, ‘Late
Egyptian’

‘Hieroglyphic’, ‘hieratic’, ‘demotic’
‘Calligraphic cursive’, ...

‘Qalam’, ‘chisel’

Current and past archaeological sites

‘Excavation’, ‘market’
(Current) sites and repositories

Memphis, Elephantine, Sema-Behedet

‘Dynasty 18’, ‘Amenhotep III’, ‘Roman
Period’, ...

Cern}'r ,J. and A.H. Gardiner, Hieratic
Ostraca, Vol. I, Oxford, 1957.

Journal, Collected Volume, Monograph

MET, Eagle
MET, Eagle
MET,

(%]

MET

MET
MET
MET

MET, Pleiades, TM (?),
TopBib

MET
MET (TM (?))
Pleaides, TM (?), TopBib

MET, TM

TEI/Epidoc collaboration

OEB, DeM, TopBib

TEI, OEB

|

DeM - Deir el-Medineh
Database
http://dem-online.gwi.uni-
muenchen.de

Eagle:
http://www.eagle-network.eu/

MET: Multilingual
Egytpological Thesaurus
(discontinued)

OEB - Online Egyptological
Bibliography
http://oeb.griffith.ox.ac.uk/

Pleaides:
https://pleiades.stoa.org/home

TM - Trismegistos:
http://www.trismeqgistos.org/

TopBib — Topographical
Bibliography
http://topbib.griffith.ox.ac.uk



http://dem-online.gwi.uni-muenchen.de/
http://www.eagle-network.eu/
http://oeb.griffith.ox.ac.uk/
https://pleiades.stoa.org/home
http://www.trismegistos.org/
http://topbib.griffith.ox.ac.uk/

Thesauri — Current resources

MET- Multilingual Egyptological Thesaurus
m Published in 1988 and now partly outdated
= No ‘official’ digital version

Deir el-Medineh Database (http://www.leidenuniv.nl/nino/dmd/dmd.html) s

Trismegistos (http://www.trismegistos.orq)
m Good for papyrology but less for epigraphy

m Datamodel underpinning not very solid (document/witness, ancient/modern
places...)

List compiled by D. Werning
https://wikis.hu-berlin.de/annotated_text databases/Main_Page

TopBib (http://topbib.griffith.ox.ac.uk)

OEB - Online Egyptological Bibliography (http://oeb.griffith.ox.ac.uk not
open data)



* Thot — THesauri & OnTology for Documenting

Ancient Egyptian Resources

m Thot Project is an emanation of two workshops held in Liege (March
2015) and Berlin (April 2015)

m Compile and curate the data gathered so far by the partners of the
different projects

m Extend and consolidate the contents:
m Building on existing material
m Using the current best practices in thesauri development

m Following the recommendations and approach of the Semantic Web
and Linked Open Data

m Develop a platform and APIs where these data will be made
available online for the collaborators of the involved projects as
well as for any interested people.



* Thot — THesauri & OnTology for Documenting

Ancient Egyptian Resources

m Java application for curating data
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* Thot — THesauri & OnTology for Documenting

Ancient Egyptian Resources

m Data is pushed online as xml in an Exist-db database

L Tt T g O & X Dasntviad PN Y B - B x
« (o 2a1 Q"’”‘;M‘oulg‘:i:t’_bc.v‘-qvm.v-uuhI:nmnlmm;- AImI @. Q . Q r 4 :

.........




==

Thot — THesauri & OnTology for Documenting
Ancient Egyptian Resources

http://thot.philo.ulg.ac.be

HoMs < THEsA TED INTERCHANGE FORMAT ABDUT 1115 WEASITT ISO standard (ISO-25964-1) requirements
Q X * Preferred terms
PR » Alternative terms for each concept
* A scope note, providing a clear and distinctive definition
Proterrad Tarmy of the concept.
* Reference(s) to broader and/or narrower term(s)
oy ko S * Reference(s) to related concepts, i.e. concepts that can be
v'® i Dywsty

P i o S—— associated to another not on a hierarchical but

® Dy Tey !

Djoser Netjerikhet Concept thot-163

-
il [ vt 2/ tmot bl Lo ulg a¢ e Laace pL/TROL-16 S
- Thid Cotwcionm 4. -

v . Dt andd dofing sy=tons
ve ™

DRoser Metjeribrat ()

® DYoaerNesgecit (e semantic ground.
§ Gt * A scheme note, which is intended to provide information
ki, Senader Term Exoct match o about the sources used and the collaborators involved in

® Gh Dynasty

the collection of terms.

¥ 1l bsmedate F g o o 400473
» AMvchdn winodum RO 2 "
X (HOSERNETICRMONE T
®  Ind iemrediatn §
-
. Temporal Exient Saluciud Bibllagrephy
» o TemporalEntity; @ {1eilitmib
£ Nopatam Poood
®  Greoco Foman Pork 2650- 2580 1L o Cwien 2 » 103
® Husohig sawee:  Cwik X p 103 e Harung ¥ s o 118
*  Syzamios Paiod idimerer 200G, p 128
®  Roman Panod "
- sharne Prnod
) @  Dates by mdensium of acheme nole o
e (gxox Canceptchemn)

Condributor: L Popko, Saxon Acaceny of Sckences In Leipasg, TIA
Fuflten) Ay Vinent Razanappo {ULY)

s work I3 lkensed wnder a
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Thot — THesauri & OnTology for Documenting
Ancient Egyptian Resources

THESA IS

Q | %

Mycdn Rinpdum

R

' . Dates by sylorviom or
-
-

TEF INTERCHANGE FORMAT ANDUT Tims winsine

Djoser Netjerikhet Concept thot-163
mh‘lp JAROL. P10 Ulg At De/ConcepL/THOL-163

Pretorred Turms

(4%as pratlabel

Dhoser MNetjevikrat (i)

[géir ()

Dyoser (e

ROV -Netiaribnes (wimvd)

http://thot.philo.ulg.ac.be

Multilingual thesaurus:

English, French and German, and in a near future,
Arabic

+ ‘XML term’ to be used as xml/TEI attribute values

Preferred Terms
(skos:preflLabel) o

Djoser Netjerikhet (en)
Djéser (fr)
Djoser (de)

Djoser-Netjerikhet (xml)

Q Ramses| X ‘

(11 matches)
===
* Thot Collections peis \/

v % Dates and dating systems
v ¥ Periods
v % Pharaonic Period
v ¥ New Kingdom
v ¥ 19th Dynasty
¥ Ramesses | Menpehtyre Ramses |. (de) Ramse

¥ Ramesses |l Usermaatre-Setepenre Ramses ||
v ¥ 20th Dynasty

¥ Ramesses |l Usermaatre-Meriamun Ramses |

¥ Ramesses |V Usermaatre-Setepenamun Rams

¥ Ramesses IX Neferkare-Setepenre Ramses |X
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Thot — THesauri & OnTology for Documenting
Ancient Egyptian Resources

TEF INTERCHANGE FORMAT

Djoser Netjerikhet

ABDUT Tins WinsITe

Concept thot-163

R

Temporal Extent
(time:TemporoIEnhtg)o

2650-2580 BC
Source:  Cwiek
Seidlmayer 2006, p. 118.

2008, p.

103;

IR |

s work I3 lkemsed wnder a
\ Y

alucled Bibllagrephy
- o

http://thot.philo.ulg.ac.be

ISO standard (ISO-25964-1) requirements

+ project specific data

* One or several date ranges, if applicable (e.g. pharaoh
reigns).

This kind of information is not required by the ISO
Standard, but highly desirable for this project, so that
the full temporal dimension of the text production
involved in the digital text corpora can be taken into
account.
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* Thot — THesauri & OnTology for Documenting

Ancient Egyptian Resources

g THOT - THESA ONT http://thot.philo.ulg.ac.be

TEF INTERCHANGE FORMAT ABDUT Tins WinsiTe SKOS
% X Djoser Netjerikhet Concept thot-163 <skos:Concept xml:id="thot-163"
R s rdf:about="http://thot.philo.ulg.ac.be/concept/thot-163">
*  ToCAme. - EESHFY/IMERM I BTN 163 <skos:preflabel xm!:lang="en">Djoser
N Lurdbirgiyig Netjerikhet</skos:preflabel>
e <skos:preflabel xml:lang="fr">Djéser</skos:prefLabel>
oW

DU MR OI0 <skos:inScheme
rdf:resource="http://thot.philo.ulg.ac.be/thesaurus/dating/"/>
it it <skos:broader
" @ e rdf:resource="http://thot.philo.ulg.ac.be/concept/thot-162"/>
. — <tei:listBibl>
® W Wmrdat Tempural bxfent Sulucied Biblaqrophy <teisbibl>
a 2650-2580 o Ctes 200, p. 103 <tei:ptr target="#thotbiblio-15">Cwiek 2008</tei:ptr>
e IR <tei:citedRange>103</tei:citedRange>
T </tei:bibl>
28 b | o e <tei:bibl>
; o, Saen Acadenty of Sciencss In Letgag
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* Thot — THesauri & OnTology for Documenting

Ancient Egyptian Resources

gTHOT-TH ONT

http://thot.philo.ulg.ac.be

THESAUR! TEH INTERCHANGE FORMAT ABOUT THIS WEBSITT
o * Djoser Netjerikhet Concept thot-163 SKOS
E3 Thot Collecaons ... =
#®  Category (mport test from MET) mhlw.,-’/’x!m!.philu.ulg.uL,'qu.mctpl,v'llml-!bB
v ¥ Cating
o Pt + other spacename entities
v #  Pharaooic P ;
- Qs Temporal Extent <time:TemporalEntity>
ve o 7 o : <periodo:earliestYear>-2650</periodo:earliestYear>
B (time:TemporalEntity) | . .
* Do <periodo:latestYear>-2580</periodo:latestYear>
3 <dcterms:source>
A 2650-2580 BC <tei:listBibl>
e snoy| Source: Cwiek 2008, p. 103; <tei:bibl>
2 "™ Seidlmayer 2006, p.118. b0 <tei:ptr target="#thotbiblio-15">Cwiek 2008</tei:ptr>
iy - <tei:citedRange>103</tei:citedRange>
*  Now Kogame - — —— ~---nﬂ!§u{.“nwmwm </tei:bibl>
. L <teitbibl>
tean Parloc Temporal Exlen Selectad Bibllograph . . . . .
S S e aabesivi) v i <tei:ptr target="#thotbiblio-69">Seidlmayer 2006</tei:ptr>
®  Kuschitos . et <tei:citedRange>118</tei:citedRange>
> ® Roman Pestod 26502580 BC o Cwiok 2008, p.103
> # Byantine Patiod v f‘f“"" = I.:. ] ‘1':;"" P 103 o Fang ¥ 04, p. 118 </tei:bib1>
; ' </tei:listBibl>
Scheme note </dcterms:source>
</time:TemporalEntity>
Conmibutor: L Popho, Saxon Acadenmy of Sciences i Lelpzig, TIA </time:hasMember>

Edired ty: Vincent Razanajao (ULg)

version

0.6
20160905
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+ ‘
Geographical metadata:
Ancient and modern Places

m Texts are everywhere in Egypt (walls of temples, tombs...; doors of
private houses, warehouses...; statues, stelas, ostraca, papyri...

> Need of a fine granularity that makes possible references to
precise sites, monuments and parts of monument;

m An ancient place name IS NOT a place:

> need of a clear distinction between ANCIENT and MODERN
places:

» Ancient places to be bound to occurrences of place names in
texts;

> Modern places to be bound to places of provenance of
monuments,

m Existing resources:

m Trismegistos Places (and hence Pleiades): do not make the
clear distinction between ancient and modern places and lack
of fine granularity;
http://www.trismegistos.org/geo/

m TopBib - the Digital Topographical Bibliography of ancient
Egyptian hieroglyphic texts...
http://topbib.griffith.ox.ac.uk/



http://www.trismegistos.org/geo/
http://topbib.griffith.ox.ac.uk/

Geographical metadata:

The Digital Topographical Bibliography

PM LV are available as pant volumes only

(st ed)

Inpo.p.  Addonds

Coutent  Appab

Map

{auwmbear )

03] Thanan Veerapoiis. Pan 1. Privam Tombs (1960) X |' 1960 M 467 An 8 B
[1t ed. (1927}, combined with Royal Tombs] (e ) o
2 Theban Necrvpoliz. Par 2. Roval 2ombs and Smaller Cemeteries (1964 X 5' 1964 i) T 152 38 20 18
[1st ed combined with Private Tombs | (1927)
n Theban Temples (1972) X |' 1972 35 4 53! a4 E8 &9
[ (192
I/ |Memphie Par | Abi Rawdsh 1o Abtizir (1974) X L 1974 29 2 351 37 41 41
[1st od combinad with Saggdra to Dulsivir] | (1931,
N2 |Mempiis. Pant 2. Saggdra to Danshér (1981) X " 1931 34 2 506 110 i5 36
111 el combined with ADG Rawdsh m Abdsir] L (1931
w Loveer and Middle Egvpn (Deilzz and Calro 10 Anvtiz) (1934) | 1934 7 270 17 3 6
v Upprer Exvpl. Sites (Deir Rifo to Aswén, excluding Shebes and the Tempics of | 1937 23 i 258 20 3 A
V1 Upper Equpt. Chief Temples (exciudine Thebes|. Abvdos, Dendera. Emna, 1939 19 236 8 0 ?
v Nubia, The Desers and Outside Egvp: (1952) | 1951 35 420 25 7 5
PM VI has been published from electomc fles
VI |Ohjenrz af Provenancs Not Knovn. Pant 1. Roval Svamues. Private Searees 1999 52 481
VIN2 |Objectz of Pravenance Noi Known, Part 2. Privave Steres (Dvnassy XV 1o 1999 | 62 698 o
ndex to Farts T and 2. Siatuey 1299 1 136
VI3 |Objccts of Provenance Not Known. Pant 3. Stelae { Eanly Dynastic Period tc 2007 2 Joy 159
VII/4 |Objects of Provenaice Noi Known, Part A, Sielae (iDynasiv X VI o 1he Roman 2012
Vol. |(Tide od |Yesr
Totls with PM3
1otals without I'has
Totsl of pages with PM §

Total uf pages withaul PM 8

TopBib is the digital version of a 8
volumes series compiling
descriptions and bibliography
about all the archaeological sites
and monuments in Egypt and
ancient Nubia

Provides URIs for ALL modern
sites and (in a near future) for all
their content (sub-sites,
monuments, artefacts...).



http://topbib.griffith.ox.ac.uk//dtb.html?topbib=401-150

Agel:ll THE DIGITAL TOPOGRAPHICAL BIBLICGRAPHY Griffith

HE PUSLISHED YOLUMES = IHE PROSECH

= Ml Decwae by PN voia
T W - Thabon Necrepaln

B T Tell el-Farun, Ancient Imet av
Loy [TopBib 401-150]

0 Narth Gk S deah v Alssanzrie
4iar Site info

Publabe: mPMIV 3 '.-.v. hecmss e B
Assovated place numes

Mosem Names

Stencandec 4onme Tell ol-Farun © Trismegises T™ 2824 @
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PO 13000-008-G00
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o Rtwo 1530, p 167160 U5, o peme 1236 T OFB, o pama. 15020 8 bz ).
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m & C Moven dan Bk fed | /e Anraesiogy of the Mie Delte, Arureriom, 1984, p 141-149 »
Leciens, Fr, Lot vller ce Sorse-Enrte, Caks, 2002, p 457-505 @ Sazasejen ¥, In Sekr, Mohamreed I,
Helmas Srand, ond Fove Kalonians (pds), Sqp2rae aengaten Fom e eosere N Delg Soin

O 5.

NABESHA (TELL FARUN) [T#e
Capital of the X1Xth nome of Lower Egvpt.
Ses PETRIE, Nedesheh (in Tawss, 0, pp. -3y, pls i-xiil, xix [lower], (with chapter
by Grirrrrn). General plan, id. ib. pl xvii [top nght] ; Bastar, 5ef Saren (Joufe) in
A, Serp. i, 8.

AY
1| A1) |
Approach to temenos gate. |aw
[TopBib 401-150-011-008-010]
Red granie rolusn of Memepran, Cako, gyprian Museun, RT 27711143 [Tosb 8ol
, a
Temenaos gate. |a¥

[TopBib 401-150-011-008-020]

Soated SEaTIe 0F Rassses 11, in Boston, MFA 87,111 (T8 Hel

Riocks of Ramesses Il b pavesneny CTooEE Rl

Tweo black granive sohinees, Middle Kingdom, usurped 3 the end of the Ramesside Periog [T799 1o

North Sphink, whh texzs of Bay, Siptah 3nd Sethnakhe 709 Kol

Souen Sphin, with texts of Bay, Sipah, Sethnaki snd Ramesses 11l 17980 ¥a |

Temple of Goddess Uadjet. av
[TopBib £01-150-011-008-030]

Crouching statue of Memeptal | 9585 %90 goyal scribe end groom, wih fgLees of Buto and the
Seran Sexn, tem. Sarnesses |, yng un northers part of substiuctiure ot south-gast cormmer, texts, il b,
Pk 18] of pp 12,30, see Gt Tre God Sen of Raevessu I, and n Egypno-Sylan Dty in PS84

TEMPLE OF GoDness BuTo.

Plan, Petrig, op. cit. pl. xiv.
Approach to Pylon,

Red granite column of Merneptaly; texts, id. ik, pl x [g a=c], e pp. g, 31
Pxlon,

Blocks of Kamesses LI in pavement ; texts, id. i, pl. = [8, 10], of po 21,

Two black granite sphinxes, Middle Eingdom, with names of Sethos 1L on chest,
Setnnkht on shoulder, Ramesses 111 on front of wig, and on bases text of Bay ﬁ’lﬂ,
Chancellor, temp. Siptah, from inner side of Prlon; texts of Bay and cartouches of Sctnakht,
id. ib. pl x [6 a—c), el pp. ro-11, 20,
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==
TopBib — The Digital Topographical

Bibliography (of Ancient Egyptian Texts)

TopBib numbers will allow to refer to, and access easily:

* a specific site: e.g. Tuna el-Gebel: topbib-409-030

-> http://topbib.griffith.ox.ac.uk//dtb.html?topbib=409-030

* aspecifc monument, e.g. the tomb of Petosiris in Tuna el-Gebel: topbib-409-030-011-010

=> http://topbib.griffith.ox.ac.uk//dtb.html?topbib=409-030-011-010

* A specific part of a monument, e.g. the West part of the Fagcade of this tomb: topbib-409-030-
011-010-030-011-010

-> http://topbib.griffith.ox.ac.uk//dtb.html?topbib=409-030-011-010-030-011-010

* Or even an artefact found in the site, e.g. the Sarcophagus of Petosiris: TopBib 409-030-011-
010-080-010-011-010

=> http://topbib.griffith.ox.ac.uk//dtb.html?topbib=409-030-011-010-080-010-011-010



http://topbib.griffith.ox.ac.uk/dtb.html?topbib=409-030
http://topbib.griffith.ox.ac.uk/dtb.html?topbib=409-030-011-010
http://topbib.griffith.ox.ac.uk/dtb.html?topbib=409-030-011-010-030-011-010
http://topbib.griffith.ox.ac.uk/dtb.html?topbib=409-030-011-010-080-010-011-010

Data model for modelling
ancient Egyptian writings




What kind of data model

m The original model (2006)

isSupportOf/ Witness isActualizedBy/ Text
An object iSupportedDy A single sl estionL Atextual composition
reconstituted in I.1 0,_"'> occurrence of a 41 * 1 ¢ as it can be
its original Text, in its reconstructed from
entirety and philological the compilation of 1
envisioned as an dimensions, on to n Witnesses
idealized writing a Document.
space or text
support

“The [documentary and textual] dimensions are incapable
of disconnection: (...) they negatively constitute one another
and (...) this consitution requires human agency at every
step, from composition to reception.”

(Eggert 2004: 169; see already Eggert 1998: 57)



4+ The Thot data model (TDM) — material philology

4 isCompoeadOf 4 isSupportedBy o isActualizedBy

isComponentOf B |&SupporntCf » lshctualizationOf B 5
Object Witness @ Text
\ B 4 ] 1.2 0.* y 1
a -« - - - L ._,'.—
& 8 b |
. " u w
2 b 2. 8
Y5 Y|4 Y| 3 A4l B
Discovery Fabrication Insription Composition
& & & &
Curatorial History Use Emendation Revision
isA
Event
AisComposedOt é é IsComposedOr
Bl £ - . .
| g T s - S. Polis & V. Razanajao,
Geo > 1 hasPariod P 0.2 . . .
Metadata <o T Date  |® T, Period “Ancient Egyptian texts in
-2 :
; ZE &
- 02|53 & 2o/~ -4 contexts. Towards a
o g § 5 - v ’,g % |3
@ & 2 E |
£l &% = & | 4
v 9% Time v _ conceptual data model (the
Location e ! £Z Primitive T3 Periad Label
- bl = Thot Data Model - TDM)”,
hasDateOfAttestation B Metadata . .
Bulletin of the Institute of

Classical Studies 59/2, 2016, p.
24-41.



4+ The Thot data model (TDM) — extension 1 — Text content

hasComponent isCompaosadOffisComponentOf

disSupportedBy/ ;I
isSupportOf » Witness isRealizedBy / realizes P . Work
-—

M

4 isComposedOff
Object isComponantof P
it

1.8 1.2

wVanantOf D L.
follows . izszr:,ﬂe,\,mb,,o, isSuccessorOffhasS isDerwvativaOfhasDerivative
Li i - sSequalTo L isSummarizationOf
L isLongerVersionOf L isSupplementld ; ;
L isRevisionOf w L isAdaptationOf
L isClsaRandaringOf L isTransformationOf
L is LoosaRenderingOf & isImitationOf
Expression < hasEmbodiment / Content

isEmbodimentOf P

Sl T

isSimilarTo sAllusionTo

L isVarbatimOf

L isNearVerbatimOf isTranslationOf

L isParaphrase0f L isClosaTranslaionOf

L isLoosa TranslationOf

S. Polis, N. Sojic & V. Razanajao, “Towards a data model for (inter)textual relationships. Connecting
Ancient Egyptian texts and understanding scribal practices”, Digital Scholarly Editing: Theory,
Practice, Methods (ESTS 13 - DiXiT 3), 5-7 October 2016.



== The Thot data model (TDM) - extension 2 — Places

(provisional!)
4 2ComposedOt « |sSupportedBy o sActualizedBy
i isComponemOf & [° ) -] _ i=SupportOf b ) isActualizationCf B
Objad “—1.02 ¢ .'f. I’..ﬁ Witnass 7‘ Text
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3 k] b i
2] .. 2|, 217 w f IO
v|= v|= v| e T v|=
s
Discovery Fabrication Inscnption % Composition
& & & £ &
Curatorial History Use Emendalion v Ravisian
Tokens
< izBoundTo Proper noun
| T 1
g < isNamaOf 4 isOccurence
hasNarmeh hasOccurranced | Place name Personal name
l—————
Place - R Place Name token tokan
.: . 1 A
211 A F
n 8 o
L 3
A % - o A
25
&=
Geo 3
Metadata Location Event 22
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- al-
2| =
v <
jasDateOfatestation » 4 hasDate
= Date Pharach
*
Time a2
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Prmitive | o
il
1.2 v
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n.? 1
« hasTime 0. ~
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Metadata - Period TS Period Label




Unicode RES

Da7 stack on|(D56. T30)

M3a stack{G1T7T.M3)
imsert[sep=0.01(N18.034)
N25[vseale=(.8]

13 :[sep=0.0 fit fix] N26

+E- | 57

T33a stack under|{T33, S2%)
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Thanks!

s.polis@ulg.ac.be

vrazanajaolulg.ac.be




